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Varotoimet

• Lue nämä varotoimet huolellisesti, jotta asennus sujuu oikein.
• Tämä käyttöopas luokittelee varotoimet VAROITUKSIKSI ja HUOMIOIKSI.

Noudata kaikkia seuraavia varotoimenpiteitä: ne ovat tärkeitä turvallisuuden kannalta.

VAROITUS ............ VAROITUSTEN noudattamatta jättäminen voi aiheuttaa vakavia seurauksia, kuten kuoleman tai 
vakavan loukkaantumisen.

HUOMIO................ HUOMIOIDEN noudattamatta jättäminen voi aiheuttaa vakavia seurauksia joissakin tilanteissa.
• Tässä käyttöoppaassa käytetään seuraavia turvasymboleja: 

• Kun asennus on suoritettu, suorita koekäyttö vikojen tarkistamiseksi ja selitä asiakkaalle, kuinka ilmastointilaitetta käytetään ja 
näytä se käyttöoppaan avulla.

• Alkuperäiset ohjeet on kirjoitettu englanniksi. Muut kielet ovat alkuperäisten ohjeiden käännöksiä. 

Muista noudattaa ohjeita. Muista tehdä maadoitus. Älä koskaan yritä.

VAROITUS
• Pyydä jälleenmyyjääsi tai pätevää henkilöä suorittamaan asennustyö. 

Älä yritä asentaa ilmastointilaitetta itse. Vääränlainen asennus saattaa aiheuttaa vuodon, sähköiskuja tai tulipalon. 
• Asenna ilmastointilaite asennusoppaan ohjeiden mukaisesti. 

Vääränlainen asennus saattaa aiheuttaa vuodon, sähköiskuja tai tulipalon. 
• Varmista, että asennus, huolto, kunnossapito ja korjaus noudattavat Daikinin ohjeita ja sovellettavaa 

lainsäädäntöä (esimerkiksi kansalliset kaasusäädökset) ja että vain valtuutetut henkilöt suorittavat niitä.
• Varmista, että käytät vain määritettyjä lisävarusteita ja osia asennustyössä. 

Jos määritettyjä osia ei käytetä, seurauksena saattaa olla yksikön putoaminen, vuotoja, sähköiskuja tai tulipalo. 
• Asenna ilmastointilaite perustalle, joka on riittävän tukeva ja kestää yksikön painon. 

Liian heikko perusta voi aiheuttaa laitteiston putoamisen tai kaatumisen ja loukkaantumisen. 
• Sähkötyöt on tehtävä paikallisten ja kansallisten säännösten sekä asennusoppaan ohjeiden mukaisesti. 

Yksikön käyttö edellyttää erillistä, sille varattua virtalähdettä. 
Riittämätön virtapiirin kapasiteetti ja asennustyö voivat aiheuttaa sähköiskuja tai tulipalon. 

• Käytä sopivan pituista kaapelia. 
Älä käytä kierrettyjä johtoja tai jatkojohtoja, koska ne saattavat aiheuttaa ylikuumenemisen, sähköiskun tai tulipalon. 

• Varmista, että kaikki johdot ovat turvallisesti asennettu määritettyjä johtoja käyttäen ja niin, että ulkoiset voimat 
eivät vaikuta liittimiin tai johtoihin. 
Vääränlaiset liitännät tai johtojen kiinnitys voi aiheuttaa epänormaalia kuumentumista tai tulipalon. 

• Kun virtalähteen johdotus ja sisä- ja ulkoyksikön väliset johdot kytketään, aseta johdot niin, että säätörasian kansi 
voidaan kiinnittää tukevasti. 
Säätörasian kannen virheellinen asettaminen voi johtaa sähköiskuihin, tulipaloon tai liitäntöjen ylikuumenemiseen. 

• Jos virransyöttöjohto on vaurioitunut, se täytyy antaa valmistajan, huoltoedustajan tai vastaavaan pätevän 
henkilön vaihdettavaksi vaaratilanteiden välttämiseksi.

• Jos kylmäainekaasua pääsee vuotamaan asennuksen aikana, tuuleta alue välittömästi. 
Jos kylmäainetta pääsee kosketuksiin tulen kanssa, voi muodostua myrkyllistä kaasua. 

• Asennuksen jälkeen suorita tarkastus kylmäainekaasun vuotojen varalta.  
Seurauksena voi olla myrkyllistä kaasua, jos kylmäainekaasua vuotaa huoneeseen ja se joutuu kosketuksiin tulenlähteen kanssa, 
kuten tuuletinlämmitin, hella tai keitin. 

• Kun ilmastointilaitetta asennetaan tai siirretään, muista tyhjentää kylmäainepiiri, jotta sillä ei ole ilmaa. Käytä vain 
määritettyä kylmäainetta.
Ilma tai muu vieras materiaali kylmäainepiirissä aiheuttaa epätavallista paineennousua, mikä voi aiheuttaa laitteistovaurioita ja jopa 
loukkaantumisen. 

• Asennuksen aikana kiinnitä kylmäaineputket tiukasti ennen kuin käytät kompressoria. 
Jos kylmäaineputkia ei ole liitetty ja sulkuventtiili on auki, kun kompressori on käynnissä, ilmaa imeytyy sisään. Tämä aiheuttaa epätavallisen 
paineen kylmäainekiertoon, mikä voi aiheuttaa laitteistovaurioita tai jopa loukkaantumisen. 

• Pysäytä poispumppauksen aikana kompressori ennen kuin poistat kylmäaineputkia. 
Jos kompressori on yhä käynnissä ja sulkuventtiili on auki poispumppauksen aikana, ilmaa imeytyy sisään kun kylmäaineputket poistetaan. 
Tämä aiheuttaa epätavallisen paineen kylmäainekiertoon, mikä voi aiheuttaa laitteistovaurioita ja jopa loukkaantumisen. 

• Muista maadoittaa ilmastointilaite. 
Älä maadoita laitetta vesijohtoputkeen, ukkosenjohdattimeen tai puhelimen maadoitusjohtoon. Virheellinen maadoitus voi aiheuttaa 
sähköiskuja. 

• Muista asentaa vikavirtasuojakytkin. 
Jos vikavirtasuojakytkintä ei asenneta, seurauksena voi olla sähköiskuja tai tulipalo. 

Lue oppaan varotoimet huolellisesti 
ennen kuin käytät yksikköä. Malli FVXM on täytetty R32-kylmäaineella.
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
Varotoimet

Varusteet
  –  

• Huolehdi siitä, että pieneläimet eivät voi käyttää ulkoyksikköä suojapaikkanaan.
Sähköosia koskettavat pieneläimet voivat aiheuttaa toimintahäiriöitä, savua tai tulipalon. Kehota asiakasta pitämään yksikön ympäristö 
puhtaana.

• Älä käytä syttyviä kaasuja (hiuslakkaa, hyönteismyrkkyjä jne.) yksikön lähellä. 
Se voi aiheuttaa murtumia, sähköiskuja tai tulipalon.

• Älä käytä bentseeniä tai tinneriä yksikön pyyhkimiseen.
Se voi aiheuttaa murtumia, sähköiskuja tai tulipalon.

• Laite tulee säilyttää niin, että sille ei tule mekaanista vahinkoa. Se on säilytettävä hyvin tuuletetussa huoneessa, 
jossa ei ole jatkuvassa käytössä sytytyslähteitä (esimerkiksi avoliekki, käytössä oleva kaasulaite tai käytössä 
oleva sähkölämmitin), ja jonka koko vastaa luvussa Katso "Asennuspaikan valinta" sivulla 4. määritettyä 
huonekokoa.

• ÄLÄ puhkaise tai polta.
• ÄLÄ yritä nopeuttaa sulatusprosessia tai puhdistaa laitetta muilla kuin valmistajan suosittelemilla toimenpiteillä.
• Huomaa, että R32-kylmäaine EI sisällä hajua.

HUOMIO
• Älä asenna ilmastointilaitetta paikkaan, jossa on tulenarkojen kaasujen vuotovaara. 

Kaasuvuodon tapahtuessa ilmastointilaitteen lähelle kertyvät kaasut voivat aiheuttaa tulipalon. 
• Älä asenna suljettuun, ilmatiiviiseen tilaan, kuten äänieristettyyn tilaan tai huoneeseen, joka on tiivistetty 

ovea myöten.
• Tämä laite on varustettu kylmäainevuotoilmaisimella turvallisuuden vuoksi. Jotta yksikkö toimii tehokkaasti, sen on 

saatava sähkövirtaa jatkuvasti asennuksen jälkeen, lukuun ottamatta lyhyitä huoltokatkoksia.
• Tämä yksikkö on varustettu sähkötoimisilla turvalaitteilla. Jotta yksikkö toimii tehokkaasti, sen on saatava 

sähkövirtaa jatkuvasti asennuksen jälkeen, lukuun ottamatta lyhyitä huoltokatkoksia.
• Älä asenna paikkaan, jossa on savua, kaasua, kemikaaleja jne.

Sisäyksikön ulkopuolella olevat anturit saattavat tunnistaa nämä ja näyttää kylmäainevuotoa.
• Vain pätevät henkilöt voivat käsitellä, täyttää, poistaa ja hävittää jäähdytysaineen.
• Asenna tyhjennysputki tyhjennystä varten ja eristysputki tiivistymisen estämiseksi asennusoppaan mukaan. 

Väärin asennettu tyhjennysputki voi aiheuttaa veden vuotamisen sisälle ja johtaa omaisuusvahinkoihin. 
• Kiristä laippamutteria määritettyyn momenttiin esimerkiksi momenttiavaimella. 

Jos laippamutteri on liian tiukalla, se voi haljeta pitkässä käytössä, mikä aiheuttaa kylmäainevuodon. 
• Tämä laite on tarkoitettu ammattilaisten ja koulutettujen käyttäjien käyttöön liikkeissä, kevyessä teollisuudessa 

ja maatiloilla, sekä maallikoiden käyttöön kaupallisissa toimissa ja kotitalouksissa.
• Äänenpainetaso on alle 70dB(A).

 Kiinnityslevy 1  Eristyslevy 2  AAA-paristot 2

 Titaaniapatiittihajunpoisto-
suodatin 

2  Langaton kauko-ohjain 1  Käyttöopas 1

 Tyhjennysletku 1  Kauko-ohjaimen pidike 1  Asennusopas 1

Sisäyksikkö A I

A D G

B
E H

C F I
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Käyttörajoitukset
Käytä järjestelmää seuraavilla lämpötila- ja kosteusalueilla turvallista ja tehokasta käyttöä varten.

DB: Kuivalämpömittari
WB: Kostealämpömittari
(a) Jotta vältyttäisiin tiivistymiseltä ja veden tippumiselta yksiköstä. Jos lämpötila tai kosteus ei ole näiden olosuhteiden rajoissa, 
turvalaitteet saattavat toimia, jolloin ilmastointilaite ei toimi.

Kaukosäätimen asetuslämpötila-alue on:

Ulkoyksiköt Cool Heat

RXM25~50
Ulkolämpötila -10~46°C DB -15~24°C DB -15~18°C WB
Sisälämpötila 18~32°C DB 14~23°C WB 10~30°C DB

2MXM40~50
3MXM40~68
4MXM68/80

5MXM90

Ulkolämpötila -10~46°C DB -15~24°C DB -15~18°C WB

Sisälämpötila 18~32°C DB 14~23°C WB 10~30°C DB

RXTP25~35
Ulkolämpötila -10~46°C DB -25~24°C DB -25~18°C WB
Sisälämpötila 18~32°C DB 14~23°C WB 10~30°C DB

Sisäkosteus ≤80%(a)

Jäähdytystoiminta Lämmitystoiminta AUTOMAATTINEN toiminta
18–32°C 10–30°C 18–30°C
■Suomi 3
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Asennuspaikan valinta
• Yksikkö tulee asentaa enintään 6 cm lattian yläpuolelle.
• Pyydä käyttäjän hyväksyntä ennen asennuspaikan valintaa.

1. Sisäyksikkö
• Sisäyksikön tulisi olla paikassa, jossa: 

1) sisäyksikön asennuskuvissa määritetyt rajoitukset täytetään,
2) sekä ilmanotolla että -poistolla on selkeät reitit,
3) yksikkö ei ole suorassa auringonvalossa,
4) yksikkö ei ole lämmön- tai höyrynlähteen lähellä,
5) koneöljyhöyrynlähdettä ei ole lähellä (tämä voi lyhentää sisäyksikön käyttöikää),
6) huoneessa kiertää viileää (lämmintä) ilmaa,
7) yksikkö on etäällä sähkösytytyksellä toimivista loistelampuista (invertteri- tai pikakäynnistystyyppi), koska ne saattavat 

lyhentää kaukosäätimen käyttöetäisyyttä,
8) yksikkö on vähintään 1 metrin päässä televisioista tai radioista (yksikkö voi aiheuttaa häiriötä kuvaan tai ääneen).

• Putket tulee suojata fyysiseltä vahingolta, jollaista voisi tapahtua tavallisen käytön, huollon tai kunnossapidon aikana.
• Putket tulee asentaa vain seuraavan taulukon määrittämään minimikokoa pienempään huoneeseen, jos putkissa ei 

ole liitoksia eikä taitoksia, joiden keskikohdan kääntösäde on pienempi kuin luvussa 6-2 Kuparin ja 
lämpöeristemateriaalien valinta mainittu minimikääntösäde.

• Lattia-alueen, jolle sisäyksikkö asennetaan, on oltava suurempi kuin seuraavan taulukon lattia-alueen minimi.

Sisäyksikön minimilattia-alue. Sisäyksikön minimilattia-alue.
mc [kg] Amin [m2] mc [kg] Amin [m2]

0,70

Ei vaatimuksia.

2,44 4,82
0,76 2,54 5,01
0,86 2,64 5,21
0,96 2,74 5,41
1,06 2,84 5,61
1,16 2,94 5,80
1,26 3,04 6,00
1,36 3,14 6,20
1,46 3,24 6,40
1,56 3,34 6,59
1,66 3,44 6,79
1,76 3,54 6,99
1,84 3,63 3,64 7,19
1,94 3,83 3,74 7,38
2,04 4,03 3,84 7,58
2,14 4,22 3,94 7,78
2,24 4,42 4,04 7,98
2,34 4,62 4,14 8,17

6 cm

Asennusvaatimukset
9

8

7

6

5

4

3

2

1

0
1,84 2,04 2,24 2,44 2,64 2,84 3,04 3,24 3,44 3,64 3,84 4,04

La
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an
 m

in
im

ip
in

ta
-a

la
 [m

2 ]

Kylmäaineen paino [kg]
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
Asennuspaikan valinta
2. Langaton kauko-ohjain

1) Kytke huoneen kaikki loistelamput päälle, jos sellaisia on, ja etsi paikka, jossa sisäyksikkö vastaanottaa kaukosäätimen 
ohjaussignaalit oikein (7 metrin etäisyydeltä). 

2) Tee DIP-kytkinten asetukset. Aseta asiakkaan ostaman yksikön tyypin mukaan. Oletusasetukset ovat lämpöpumpun puolella.
• Vain jäähdytys 

Aseta DIP-kytkimet vain jäähdytys -puolella.

• Lämpöpumppu 
Tarkista, että DIP-kytkimet ovat lämpöpumpun puolella. 
Jos ne on asetettu vain jäähdytys -puolella, siirrä ne lämpöpumpun puolella.

H/P C/O

DIP-kytkimet

H/P C/O

DIP-kytkimet
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Sisäyksikön asennuskuvat
Sisäyksikkö voidaan kiinnittää millä tahansa kolmesta tässä näkyvästä tavasta.

Sijainti asennuspaneelin kiinnittämiseen.

 VAROITUS
• Käytä vain lisävarusteita, oheislaitteita ja varaosia, jotka DAIKIN on tehnyt tai hyväksynyt.
• Asennus tulee antaa asentajan suoritettavaksi ja käytettyjen materiaalien ja asennuksen tulee olla sovellettavien 

lakisääteisten määräysten mukaisia. Euroopassa on noudatettava standardia EN378.

Avoin Puoliksi upotettu

Lattia-asennus Seinäasennus

KiinnityslevyA

Muovaus

64

644

134

(700)

(6
00

)
57

4
26

14
0

23
0

25
0

35

35

210

160

15
0

(Yksikkö: mm)

KiinnityslevyA      Kiinnityslevy on 
asennettava seinään, joka 
kestää sisäyksikön painon.

A

Kiinnityslevyn kiinnitysruuvi
(lisävaruste: M4 × 25L)

Titaaniapatiittihajunpoistosuodatin (2)B

Eturitilä

Ilmansuodatin

Etupaneeli

vähintään 50 mm 
seinistä

vähintään 70 mm

vähintään 50 mm 
seinistä

Tilkitse 
putken reiän 
aukko kitillä.

Langaton 
kauko-ohjain

Ruuvit 
(Erikseen hankittava: 
M3 × 20L)

Kauko-ohjaimen pidike

E

F
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
Valmistelut ennen asennusta
1. Etupaneelin irrotus ja asennus 

• Irrotusmenetelmä 
1) Liu'uta kunnes 2 pysäytintä napsahtavat paikalleen.
2) Avaa etupaneeli eteenpäin ja irrota lanka.
3) Etupaneelin irrottaminen.

• Asennustapa 
1) Kiinnitä etusäleikkö ja etupaneeli, kun olet irrottanut niiden 

ympärillä olevan langan.
2) Sulje etupaneeli ja liu'uta kunnes pysäyttimet napsahtavat 

ulkopuolella.

2. Etusäleikön irrotus ja asennus 
• Irrotusmenetelmä

1) Avaa etupaneeli.
2) Irrota 4 ruuvia ja poista etusäleikkö vetämällä sitä eteenpäin 

(3 liuskaa).
• Asennustapa

1) Kiinnitä etusäleikkö 4 asennusruuvilla (3 liuskaa).
2) Palauta etupaneeli alkuperäiseen asentoonsa.

3. Osoitteiden asettaminen
Kun kaksi sisäyksikköä asennetaan samaan huoneeseen, 
langattomille kauko-ohjaimille voidaan asettaa eri osoitteet.

1) Irrota etusäleikkö.
2) Nosta anturin kiinnittävä levy ja irrota etumetallilevysuojus. 
3) Irrota liittimet 5P, 6P ja 7P.
4) Poista sähkörasia (1 ruuvi).
5) Irrota termistori.
6) Irrota sivumetallilevysuojus (7 luiskaa).
7) Katkaise piirilevyn oikosulkupala (JA).
8) Katkaise kauko-ohjaimen osoitteen oikosulkupala (J4). 

Etupaneeli

Kotelo

3 liuskaa

Eturitilä

Irrota 4 ruuvia.

Irrota 
etusäleikkö

Avaa etupaneeli

J4

3) Liitin 6P

5) Termistori

3) Liitin 5P

3) Liitin 7P

4) Irrota 1 ruuvi. J4 OSOITE
OLEMASSA 1
LEIKKAUS 2

JA OSOITE
OLEMASSA 1
LEIKKAUS 2

JA

2) Etumetallipaneelisuojus

6) Sivumetallipaneelisuojus

2) Anturin 
kiinnityslevy
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Sisäyksikön asennus (1)
Avoin asennus
1. Kylmäaineputkisto

1) Poraa reikä (halkaisija 65 mm) paikaan, joka osoitetaan symbolilla  seuraavassa kuvassa.
2) Reiän sijainti on erilainen sen mukaan, miltä puolelta putki viedään.
3) Putkistoa varten katso 6. Kylmäaineputkin liittäminen kohdassa Sisäyksikön asennus (1).
4) Jätä tilaa putken ympärille, jotta sisäyksikön putki on helpompi liittää. 

 HUOMIO
Lyhin sallittu pituus
• Ehdotettu lyhin putken pituus on 2,5 m, jotta ulkoyksikön ja värinän aiheuttama melu ei kuuluisi. 

(Mekaanista melua ja värinää saattaa esiintyä riippuen siitä, miten yksikkö on asennettu ja minkälaisessa ympäristössä 
sitä käytetään.)

• Katso ulkoyksikön asennusoppaasta putken maksimipituus.
• Moniliitäntää varten katso ulkoyksikön asennusopasta.

2. Reiän poraaminen seinään ja seinään upotettavan putken asentaminen
• Jos seinässä on metallirunko tai metallilevy, muista käyttää 

seinään upotettavaa putkea ja seinän suojusta läpivientireiässä 
mahdollisen kuumuuden, sähköiskun tai tulipalon estämiseksi. 

• Tilkitse putkien ympärillä olevat aukot tiivisteaineella 
vesivuotojen estämiseksi.
1) Poraa seinään 65 mm:n läpivientireikä, joka laskeutuu 

ulospäin tultaessa.
2) Työnnä seinäputki reikään.
3) Työnnä seinän suojus seinäputkeen.
4) Kun kylmäaineputkisto, johdot ja tyhjennysputket 

on asennettu, tilkitse putken reiän aukko kitillä.

45

45 45 45

60

75

75

75

75

45
Vasemman 
takaosan putket

Vasemman alaosan putket Oikean alaosan putket

Seinä
(Yksikkö: mm)

Oikean takaosan putket Vasen/oikea putkisto

35
0

75

45

Seinä

Kylmäaineputki
Lattia

Sisäpuoli Ulkopuoli

Kitti
Seinään upotettu 
putki (Ei sisälly 
toimitukseen)

Läpivientireiän kansi
(Ei sisälly toimitukseen)

Seinään upotettu putki 
(Ei sisälly toimitukseen)

φ65
8 ■Suomi




Sisäyksikön asennus (1)
3. Tyhjennysputkisto

1) Käytä kaupallista jäykkää polyvinyylikloridiputkea (yleinen VP 20 -putki, ulkohalkaisija 26 mm, sisähalkaisija 20 mm) 
tyhjennysputkea varten.

2) Tyhjennysletku (ulkohalkaisija 18 mm liitäntäpäässä, pituus 220 mm) toimitetaan sisäyksikön mukana. Valmistele 
tyhjennysputki seuraavan kuvan mukaisesti. 

3) Tyhjennysputken tulisi viettää alaspäin, jotta vesi valuu sujuvasti eikä sitä kerry minnekään. (Lukkoa ei tulisi olla.)
4) Työnnä tyhjennysletku näin syvälle, ettei se tule ulos tyhjennysputkesta.
5) Eristä sisäyksikön tyhjennysputki vähintään 10 mm:n eristysmateriaalilla tiivistymisen estämiseksi.
6) Irrota ilmansuodattimet ja tarkista veden tasainen virtaus kaatamalla hieman vettä tyhjennysastiaan. 

 HUOMIO
Käytä polyvinyylikloridiliimaa liimaamiseen. Muuten seurauksena voi olla vesivuoto.

4. Sisäyksikön asennus 

4-1. Valmistelu 
• Avaa etupaneeli, irrota 4 ruuvia ja irrota etusäleikkö vetämällä 

sitä eteenpäin.

• Poista leikatut osat seuraavien toimenpiteiden mukaisesti.

■ Muovaukset 
• Irrota tuet. (Poista leikatut osat alakehyksestä pihdeillä.)

■ Sivuputket 
• Irrota tuet. 

1) Irrota 7 ruuvia.
2) Irrota yläkotelo (2 liuskaa).
3) Irrota vasen ja oikea kotelo (2 liuskaa molemmin puolin).
4) Poista leikatut osat alakehyksestä ja koteloista pihdeillä.
5) Palaa suorittamalla vaiheet käänteisessä järjestyksessä 

(3 > 2 > 1). 

Lukkoa ei saa olla.

Älä kosketa vettä.
50 mm 
tai enemmän

220

150

10
0

100

Supistus
Vinyylikloridityhjennysputki 
(VP-30)Vinyylikloridityhjennysputki 

(VP-20)

TyhjennysletkuC

(Yksikkö: mm)

Työnnä tyhjennysletku 
näin syvälle, ettei se tule 
ulos tyhjennysputkesta.

Etupaneeli

Kotelo
3 liuskaaEturitilä

Irrota 4 ruuvia.

Irrota etusäleikkö

Avaa etupaneeli.

Irrota tuki.

2) Yläkotelo

Irrota 7 ruuvia.

3) Sivukotelot

3) Sivukotelot

Muovaukset Sivuputket
Kotelo

Irrota tuki.

Pohjakehys Kotelo

Irrota tuki.
■Suomi 9




Sisäyksikön asennus (1)
4-2. Asennus

• Kiinnitä 6 ruuvilla lattia-asennuksissa. (Muista kiinnittää takaseinään.)
• Seinäasennusten kanssa kiinnitä  kiinnityslevy 5 ruuvilla ja sisäyksikkö 4 ruuvilla. 

Yksikkö tulee asentaa enintään 6 cm lattian yläpuolelle.
• Kiinnityslevy on asennettava seinään, joka kestää sisäyksikön painon. 

1) Kiinnitä kiinnityslevy väliaikaisesti seinään, varmista, että paneeli on täysin vaakasuorassa, ja merkitse 
porauskohdat seinään. 

2) Kiinnitä kiinnityslevy seinään ruuveilla. 

3) Kun kylmäaineputkien ja tyhjennysputkien liitännät ovat valmiit, täytä läpivientiaukko tiivistemassalla.
Aukko voi johtaa kylmäaineputkeen ja tyhjennysputkeen muodostuvaan tiivistymiseen ja hyönteisten pääsyyn 
putkiin.

4) Kiinnitä etupaneeli ja etusäleikkö alkuperäisille paikoilleen, kun kaikki liitännät ovat valmiit.

5. Putken pään laipoitus
1) Leikkaa putken pää putkenkatkaisimella.
2) Poista purseet leikatusta, alaspäin osoittavasta pinnasta, jotta siruja ei joudu putken sisälle.
3) Aseta laippamutteri putkeen.
4) Laipoita putki.
5) Tarkista, että laipoitus on tehty oikein.

 VAROITUS
1) Älä käytä mineraaliöljyä karkaistuun osaan.
2) Estä mineraaliöljyä joutumasta järjestelmään, koska se heikentäisi yksiköiden käyttöikää.
3) Älä koskaan käytä putkia, joita on käytetty aiemmissa asennuksissa. Käytä vain yksikön mukana toimitettuja osia.
4) Älä koskaan asenna kuivaajaa tähän R32-yksikköön, jotta sen käyttöikä voitaisiin taata.
5) Kuivuva materiaali saattaa liueta ja vahingoittaa järjestelmää.
6) Suojaa tai koteloi kylmäaineputkisto mekaanisen vahingon välttämiseksi.
7) Virheellinen laipoitus voi aiheuttaa kylmäainekaasun vuodon. 

A

Kotelo

6 ruuvia (M4 × 25L) (ei sisälly toimitukseen)

Lattia-asennus Seinäasennus

4 ruuvia (M4 × 25L) (ei sisälly toimitukseen)

5 ruuvia 
(M4 × 25L)
(Ei sisälly 
toimitukseen)

KiinnityslevyA

Muovaus

Kiinnityslevy 
on asennettava 
seinään, joka kestää 
sisäyksikön painon.

Laipan 
sisäpinnan 
on oltava 
naarmuton.

Putken pään on 
oltava tasaisesti 
laipoitettu täydelliseksi 
ympyräksi.

Varmista, että 
laippamutteri 
on asennettu.

Aseta juuri niin kuin seuraavassa kuvassa.
A

Laipoitus

Meisti A 0-0,5 mm

Kytkintyyppi

Laipoitustyökalu R32:lle

1,0-1,5 mm

Kytkintyyppi (Ridgid-tyyppi)

1,5-2,0 mm

Siipimutterityyppi (Imperial-tyyppi)

Perinteinen laipoitustyökalu(Leikkaa 
tarkasti 
suoriin 
kulmiin.)

Poista 
purseet
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
Sisäyksikön asennus (1)
6. Kylmäaineputken liitännät

 HUOMIO
1) Käytä pääyksikköön kiinnitettyä laippamutteria. (Jotta välttyisit laippamutterin murtumiselta ikääntymisen takia.)
2) Kaasuvuotojen estämiseksi käytä kylmäaineöljyä vain laipan sisäpintaan. (Käytä R410A:lle tarkoitettua kylmäaineöljyä.)
3) Käytä momenttiavainta laippamutterien kiristykseen, jotta laippamutterit eivät vahingoittuisi, koska se voi johtaa kaasuvuotoon.
4) Älä käytä uudelleen jo käytettyjä liitoksia.
5) Kylmäainejärjestelmän osien väliin asennuksen aikana tehtyihin liitoksiin tulee päästä käsiksi  uoltotarkoituksia varten.

Aseta molempien laippojen keskikohdat tasan ja kiristä laippamuttereita 3 tai 4 kierrosta käsin.  Kiristä ne sitten kokonaan 
momenttiavaimella. 

6-1. Huomioita putkiston käsittelystä 
1) Suojaa putkien avoin pää pölyltä ja kosteudelta.
2) Kaikki putkien taivutusten tulisi olla mahdollisimman loivia. Käytä 

putkentaivutinta taivuttamiseen.

6-2. Kuparin ja lämmöneristysmateriaalien valinta
• Kun käytät kaupallisia kupariputkia ja kiinnikkeitä, huomioi seuraava: 
1) Eristysmateriaali: Polyeteenivaahto

Lämmönsiirtonopeus: 0,041–0,052 W/mK (0,035–0,045 kcal/(mh°C))
Jäähdytyskaasuputken pinnan lämpötila on enintään 110°C.
Käytä kyseisen lämpötilan kestävää lämmöneristysmateriaalia.

2) Varmista, että eristät sekä kaasu- että nesteputket ja täytät seuraavat eristemitat.

3) Käytä erillisiä lämpöeristeputkia kaasu- ja nestekylmäaineputkille.

Laippamutterin kiristysmomentti
Kaasupuoli Nestepuoli

Luokka 25/35 Luokka 50 Luokka 25/35/50
3/8 tuumaa 1/2 tuumaa 1/4 tuumaa

32,7-39,9 N·m
(333-407 kgf·cm)

49,5-60,3 N·m
(505-615 kgf·cm)

14,2-17,2 N·m
(144-175 kgf·cm)

Kaasupuoli Nestepuoli Kaasuputken lämpöeristys Nesteputken 
lämpöeristysLuokka 25/35 Luokka 50 Luokka 25/35 Luokka 50

O.D. 9,5 mm O.D. 12,7 mm O.D. 6,4 mm I.D. 12–15 mm I.D. 14–16 mm I.D. 8–10 mm
Pienin taivutussäde Paksuus vähintään 10 mm.

30 mm tai 
enemmän

40 mm tai 
enemmän

30 mm tai 
enemmän

Paksuus 0,8 mm (C1220T-O)

Momenttiavain

Putkiliitos

Laippamutteri

Älä levitä kylmäaineöljyä 
ulkopuolelle.

Laippamutteri

Levitä kylmäaineöljyä 
laipan sisäpinnalle.

Älä levitä kylmäaineöljyä 
laippamutteriin, jotta sitä 
ei kiristetä liikaa.

Kiintoavain

[Levitä öljyä] [Kiristä]

Seinä

Jos laippakorkkia ei 
ole saatavilla, peitä 
laipan suu teipillä, 
jotta sinne ei pääse 
likaa tai vettä.

Muista 
asettaa korkki.

Sade

Nesteputki
Kaasuputki

Kaasuputken 
eristys

Nesteputken 
eristysSuojateippi

Yksiköiden 
välinen johto
■Suomi 11




Sisäyksikön asennus (1)
7. Kaasuvuodon tarkistaminen

1) Tarkista kaasuvuotojen varalta ilmanpoiston 
jälkeen. 

2) Katso ulkoyksikön asennusoppaasta ohjeet 
ilmanpoistoon ja kaasuvuotojen tarkistamiseen. 

8. Liitäntäputken kiinnittäminen 
• Kiinnitä putki kun kaasuvuodot on tarkistettu 

edellä kuvatulla tavalla. 
1) Leikkaa paikan päällä tehdyn putkituksen 

eristetty osa niin, että se sopii liitettyyn osaan. 

2) Kiinnitä kylmäaineputkipuolen irti leikattu osa 
apuputkeen teipillä ja varmista, että siihen jää 
aukkoja. 

3) Kääri aukko ja liitos mukana toimitetulla  
eristyslevyllä ja varmista, että siihen ei jää 
aukkoja. 

 HUOMIO
1) Eristä putkien liitos huolella.

Puutteellinen eristys voi aiheuttaa vesivahinkoja.
2) Työnnä putkea sisään, että se ei aiheuta ylimääräistä painetta etusäleikköön.

9. Tyhjennysletkun kiinnitys
Aseta mukana toimitettu  tyhjennysletku 
tippavesialtaaseen. 
Aseta tyhjennysletku kokonaan, kunnes 
se sopii paikan tiivisteeseen.

Tarkista tämä vuotojen varalta.
• Käytä saippuavettä ja 

tarkista huolellisesti 
kaasuvuotojen varalta.

• Kun tarkistus on tehty, 
pyyhi saippuavesi pois.

Kylmäaineputki Kylmäaineputki Kylmäaineputki

2)1) 3)

Apuputki

Rako Rako

Teippi

EristyslevyD

D

Tippavesiallas

Tippavesiallas

Tiiviste

Tiiviste

TyhjennysletkuC

TyhjennysletkuC

C
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
Sisäyksikön asennus (1)
10.Johdotus

, asenna se moniulkoyksikön mukana toimitetun asennusoppaan 
mukaisesti.
• Nosta anturin kiinnittävä levy, irrota etumetallilevysuojus ja kiinnitä haarajohdotus riviliittimeen. 

1) Kuori johtojen päät (15 mm).
2) Sovita johtojen värit sisäyksikön ja ulkoyksikön riviliittimien liitinnumeroihin ja kiinnitä ruuvit hyvin vastaaviin liittimiin.
3) Kytke maadoitusjohdot vastaaviin liittimiin.
4) Vedä johdoista varmistaaksesi, että ne ovat tukevasti kiinni, ja kiinnitä johdot sitten johtopidikkeellä.
5) Varmista, että johdot eivät joudu kosketuksiin lämmönvaihtimen metalliputkien kanssa.
6) Sovitinjärjestelmään kytkettäessä. Vedä kaukosäätimen kaapeli ja kytke S21. (Katso 11. HA-järjestelmään yhdistäminen.)

 VAROITUS
1) Älä käytä kierrettyjä johtoja, kerrattuja johtoja, jatkojohtoja tai starburst-liitäntöjä, koska ne saattavat aiheuttaa 

ylikuumenemisen, sähköiskun tai tulipalon.
2) Älä käytä paikallisia sähköosia tuotteen sisältä. (Älä haaroita virtaa tyhjennyspumppuun jne. riviliittimestä.) 

Se voi aiheuttaa sähköiskun tai tulipalon.
3) Älä liitä virtajohtoa sisäyksikköön. Se voi aiheuttaa sähköiskun tai tulipalon.
4) Käytä kaikkien napojen irtikytkentä tyyppistä katkaisinta, jossa katkojan kärkiväli on vähintään 3 mm ja joka tarjoaa täyden 

katkaisun ylijänniteluokassa III.

Jos käytössä on monisisäyksikkö

1
2
3

1 2 3 L N

H05VV

Kiinnitä johdot 
tukevasti liitinruuveilla.

Ulkoyksikkö

Sisäyk-
sikkö

Kiinnitä johdot 
tukevasti liitinruuveilla.

Yhteiskytkentäkaapeli
4-johdinkaapeli 1,5 mm2 ~ 2,5 mm2,
sopii 220~240 V:lle
H05RN-F (60245 IEC 57)

1 2 3 Riviliitin

Sähköosarasia

Johtopidike

Käytä 
määritettyä 
johtotyyppiä.

Varmista, että johdot 
eivät joudu kosketuksiin 
lämmönvaihtimen 
metalliputkien kanssa.

Muotoile 
johdot niin, että 
etumetallilevysuojus 
menee tiukasti kiinni.

Kiinnitä johtopidike 
tiukasti, jotta 
johtoihin ei 
kohdistu vetoa.

Etumetallipaneelisuojus

Anturin kiinnityslevy
■Suomi 13




Sisäyksikön asennus (2)
11.HA-järjestelmään yhdistämine

1) Irrota sähkörasia. (Katso 3. Eri osoitteiden 
asettaminen sivu 7.) 

2) Leikkaa pinnit irti pihdeillä.
3) Johdota kaavion mukaisesti ja kytke liitäntäjohto 

S21-liittimeen.
4) Kiinnitä sivumetallilevysuojus ja termistorin anturi 

ja palauta sähkörasia aiempaan tilaan.
5) Kiinnitä liittimet 5P, 6P ja 7P. 
6) Vaihda etumetallilevysuojus ja naturin kiinnityslevy.

Puoliksi upotettu asennus
Vain erityisesti tälle asennustavalle tarkoitetut kohdat annetaan tässä. Katso lisätietoja kohdasta Avoin asennus.

1. Seinäreikä
• Poraa seinään reikä, joka on oikealla olevan kuvan mukaista 

kokoa.

2. Lisälevyn asentaminen pääyksikön kiinnittämistä varten
• Yksikön takalaita on kiinnitettävä ruuveilla seuraavan kuvan osoittamista paikoista. Muista asentaa lisälevy sisäseinän 

syvyyden mukaan.

 HUOMIO
1) Lisälevyä tulee käyttää pääyksikön asentamiseen tai yksikön ja seinän välille jää aukko.

S21

HA-johto
Sivumetallipaneelisuojus

HA-liitin 
(S21)

2) Pinni

Etumetallipaneelisuojus

Anturin 
kiinnityslevy

670-690

58
5-

59
5

(Yksikkö: mm)

Avoin koko

Aukko
Lattia

Takana oleva 
kiinnityspiste

Lisälevy (ei sisälly 
toimitukseen)

140

230

644

RuuvinreikäRuuvinreikä

Aukko

150

250

95

Lisälevy 
(Ei sisälly toimitukseen)

250

200

(Yksikkö: mm)
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
Sisäyksikön asennus (2)
3. Kylmäaineputkisto

Katso 1. Kylmäaineputkisto kohdassa Sisäyksikön asennus (1).  

4. Sisäyksikön asennus
1) Irrota etusäleikkö.
2) Irrota 7 ruuvia.
3) Irrota yläkotelo (2 liuskaa).
4) Irrota sivukotelot (2 liuskaa molemmin puolin).
5) Kiinnitä sisäyksikkö seinään ja kiinnitä se ruuveilla 6 kohdasta (M4 × 25L). 

 HUOMIO
1) Käytä tippavesialtaan reunaa sisäyksikön asettamiseen vaakatasoon.
2) Asenna sisäyksikkö tasaan seinän kanssa.

HUOMAA: 
Toimintoja kylmäaineputkisto, reiän poraaminen seinään ja seinään upotettavan putken asentaminen, 
tyhjennysputkisto, sisäyksikön asennus, putken pään laipoitus, kylmäaineputken liitännät, kaasuvuodon 
tarkistaminen, liitäntäputken kiinnittäminen, tyhjennysletkun kiinnittäminen, johdotus, HA-järjestelmään 
yhdistäminen varten katso Avoin asennus.

Vasemman alaosan putket  Oikean alaosan putket

7575

Reiän paikka

50

35

Seinä

45

50

Seinä

Oikea/vasen alaputki

(Yksikkö: mm)

Sivukotelo

Yläkotelo

Irrota 7 ruuvia.
6 ruuvia 
(M4 × 25L) (ei sisälly toimitukseen)
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
Yhtenäisen johdotuskaavion selitys

,

Tietoja sovelletuista osista ja numeroinnista on yksikön kytkentäkaaviossa. Osat on numeroitu arabialaisilla numeroilla nousevassa 
järjestyksessä, ja numerointi esitetään alla olevassa yleiskuvauksessa symbolilla "*" osakoodissa.

Yhdistetty kytkentäkaavion selitys

: SUOJAKATKAISIN

: LIITÄNTÄ

: LIITIN

: MAADOITUS

: ASENNUSPAIKALLA TEHTÄVÄ JOHDOTUS

: SULAKE

: SISÄYKSIKKÖ

: ULKOYKSIKKÖ

: MAADOITUS

: SUOJAMAA (RUUVI)

: TASASUUNTAIN

: RELELIITIN

: OIKOSULKULIITIN

: LIITIN

: RIVILIITIN

: JOHDINPURISTIN

WHT : VALKOINEN

YLW : KELTAINEN

PNK : VAALEANPUNAINEN

PRP, PPL : PURPPURA

RED : PUNAINEN

GRN : VIHREÄ

GRY : HARMAA

ORG : ORANSSI

BLK : MUSTA

BLU : SININEN

BRN : RUSKEA

A*P : PIIRILEVY
BS* : PAINIKE PÄÄLLE/POIS, KÄYTTÖKYTKIN
BZ, H*O : SUMMERI
C* : KONDENSAATTORI
AC*, CN*, E*, HA*, HE*, HL*, HN* : LIITÄNTÄ, LIITIN
HR*, MR*_A, MR*_B, S*, U, V,
W, X*A, K*R_*
D*, V*D : DIODI
DB* : DIODISILTA
DS* : DIP-KYTKIN
E*H : LÄMMITIN
F*U, FU* (OMINAISUUDET : SULAKE
KATSO YKSIKÖN SISÄLLÄ 
OLEVA PIIRILEVY)
FG* : LIITIN (RUNGON MAA)
H* : JOHDINSARJA
H*P, LED*, V*L : MERKKIVALO, VALODIODI
HAP : VALODIODI (HUOLTOMONITORI, VIHREÄ)
HIGH VOLTAGE : SUURJÄNNITE
IES : INTELLIGENT EYE -ANTURI
IPM* : INTELLIGENT POWER -MODUULI
K*R, KCR, KFR, KHuR, K*M : MAGNEETTIRELE
L : JÄNNITE
L* : KIERUKKA
L*R : REAKTORI
M* : ASKELMOOTTORI
M*C : KOMPRESSORIN MOOTTORI
M*F : TUULETTIMEN MOOTTORI
M*P : TYHJENNYSPUMPUN MOOTTORI
M*S : KÄÄNTÖMOOTTORI
MR*, MRCW*, MRM*, MRN* : MAGNEETTIRELE
N : NOLLA
n=*, N=* : KIERTOJEN MÄÄRÄ FERRIITTISYDÄMEN LÄPI
PAM : PULSSIAMPLITUDIMODULAATIO
PCB* : PIIRILEVY
PM* : VIRTAMODUULI

PS : HAKKURITEHOLÄHDE
PTC* : TERMISTORI PTC
Q* : ERISTETYN PORTIN KAKSINAPAINEN 
  TRANSISTORI (IGBT)
Q*DI : MAAVUOTOSUOJAKATKAISIN
Q*L : YLIKUORMASUOJA
Q*M : LÄMPÖKYTKIN
R* : VASTUS
R*T : TERMISTORI
RC : VASTAANOTIN
S*C : RAJAKYTKIN
S*L : UIMURIKYTKIN
S*NPH : PAINEANTURI (KORKEA)
S*NPL : PAINEANTURI (MATALA)
S*PH, HPS* : PAINEKYTKIN (KORKEA)
S*PL : PAINEKYTKIN (MATALA)
S*T : TERMOSTAATTI
S*RH : KOSTEUSANTURI
S*W, SW* : KÄYTTÖKYTKIN
SA*, F1S : YLIJÄNNITESUOJA
SR*, WLU : SIGNAALIN VASTAANOTIN
SS* : VALINTAKYTKIN
SHEET METAL : RIVILIITTIMEN KIINTEÄ LEVY
T*R : MUUNTAJA
TC, TRC : LÄHETIN
V*, R*V : VARISTORI
V*R : DIODISILTA
WRC : LANGATON KAUKOSÄÄDIN
X* : LIITIN
X*M : RIVILIITIN (LOHKO)
Y*E : ELEKTRONISEN PAISUNTAVENTTIILIN KÄÄMI
Y*R, Y*S : KÄÄNTEINEN MAGNEETTIVENTTIILIN 
  KIERUKKA
Z*C : FERRIITTISYDÄN
ZF, Z*F : KOHINASUODATIN
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Koekäyttö ja testaaminen
1. Koekäyttö ja testaaminen

1-1 Mittaa syöttöjännite ja varmista, että se on määritetyllä alueella.
1-2 Koekäyttö tulisi suorittaa joko jäähdytys- tai lämmitystilassa.

■ Lämpöpumppu
• Jäähdytystilassa valitse alhaisin ohjelmoitava lämpötila, lämmitystilassa valitse korkein ohjelmoitava lämpötila.

1) Koekäyttö saattaa olla pois päältä kummassa tahansa tilassa riippuen huoneen lämpötilassa.
Käytä kauko-ohjainta koekäyttöön seuraavalla tavalla.

2) Kun koekäyttö on valmis, aseta huonelämpötila tavalliselle alueelle (26°C – 28°C jäähdytystilassa, 20°C – 24°C 
lämmitystilassa).

3) Suojausta varten järjestelmä kytkee uudelleenkäynnistystoiminnon pois päältä 3 minuuttia käynnistyksen jälkeen.

■ Vain jäähdytys
• Valitse alhaisin ohjelmoitava lämpötila.

1) Koekäyttö jäähdytystilassa saatetaan kytkeä pois päältä huonelämpötilasta riippuen.
Käytä kauko-ohjainta koekäyttöön seuraavalla tavalla.

2) Kun koekäyttö on valmis, aseta lämpötila tavalliselle tasolle (26°C–28°C).
3) Suojausta varten yksikkö kytkee uudelleenkäynnistystoiminnon pois päältä 3 minuuttia käynnistyksen jälkeen.

1-3 Suorita koekäyttö käyttöoppaan mukaan, jotta kaikki toiminnot ja osat, kuten kaihtimen liike, varmasti 
toimivat oikein.
• Ilmastointilaite vaatii pienen määrän virtaa valmiustilassa.  Jos järjestelmää ei käytetä vähään aikaan asennuksen 

jälkeen, kytke suojakatkaisija pois päältä turhan virrankulutuksen välttämiseksi.
• Jos suojakatkaisija laukeaa ja katkaisee ilmastointilaitteen virran, järjestelmä palautuu alkuperäiseen käyttötilaan, 

kun suojakatkaisija vapautetaan.

1-4 Koekäytön jälkeen, kun sisäyksikön tuuletin pyörii ja toiminnan merkkivalo vilkkuu, kylmäainetta voi vuotaa, 
joten tuuleta huone ja ota yhteyttä jälleenmyyjään.

2. Testattavat kohdat 
Kokeiltavat kohdat Oire Tarkastukset

Sisä- ja ulkoyksikkö on asennettu vakaalle alustalle. Kaatuminen, tärinä, melu

Ei kylmäainekaasuvuotoja. Vaillinainen jäähdytys-/
lämmitystoiminto

Kylmäainekaasu- ja -nesteputket ja sisäyksikön tyhjennysletkun laajennus 
ovat lämpöeristettyjä. Vesivuoto

Tyhjennys on oikein asennettu. Vesivuoto
Järjestelmä on oikein maadoitettu. Sähkövuoto
Määritettyjä johtoja käytetään yksikön sisäisiin liitäntöihin. Ei toimi tai palovaurioita
Sisä- ja ulkoyksikön tuloilmalla ja poistoilmalla on avoin kulkureitti.
Sulkuventtiilit ovat auki.

Vaillinainen jäähdytys-/
lämmitystoiminto

Sisäyksikkö vastaanottaa kauko-ohjaimen komennot oikein. Ei käytettävissä

1) Kytke järjestelmä päälle painamalla PÄÄLLÄ/POIS-painiketta.
2) Paina TEMP- (2 sijaintia) ja MODE-painiketta yhtä aikaa.
3) Paina MODE-painiketta kaksi kertaa.
 ("    " näkyy näytössä ja osoittaa, että koekäyttötila on valittu.)
4) Koekäyttötila lopetetaan noin 30 minuutin kuluttua ja palaa tavalliseen tilaan. Voit lopettaa koekäytön painamalla 

PÄÄLLÄ/POIS-painiketta.
5) Koekäytön jälkeen, kun sisäyksikön tuuletin pyörii ja toiminnan merkkivalo vilkkuu, kylmäainetta voi vuotaa, 

joten tuuleta huone ja ota yhteyttä jälleenmyyjään.

Koekäyttö kaukosäätimellä
■Suomi 17



(1904)3P477070-1G
Two-dimensional bar code is a code 
for manufacturing.
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	Varotoimet
	VAROITUS
	HUOMIO

	Varusteet
	1
	2
	2
	2
	1
	1
	1
	1
	1

	Käyttörajoitukset
	Jäähdytystoiminta
	Lämmitystoiminta
	AUTOMAATTINEN toiminta
	18–32°C
	10–30°C
	18–30°C

	Asennuspaikan valinta
	1. Sisäyksikkö
	1) sisäyksikön asennuskuvissa määritetyt rajoitukset täytetään,
	2) sekä ilmanotolla että -poistolla on selkeät reitit,
	3) yksikkö ei ole suorassa auringonvalossa,
	4) yksikkö ei ole lämmön- tai höyrynlähteen lähellä,
	5) koneöljyhöyrynlähdettä ei ole lähellä (tämä voi lyhentää sisäyksikön käyttöikää),
	6) huoneessa kiertää viileää (lämmintä) ilmaa,
	7) yksikkö on etäällä sähkösytytyksellä toimivista loistelampuista (invertteri- tai pikakäynnistystyyppi), koska ne saattavat lyhentää kaukosäätimen käyttöetäisyyttä,
	8) yksikkö on vähintään 1 metrin päässä televisioista tai radioista (yksikkö voi aiheuttaa häiriötä kuvaan tai ääneen).


	Asennuspaikan valinta
	2. Langaton kauko-ohjain
	1) Kytke huoneen kaikki loistelamput päälle, jos sellaisia on, ja etsi paikka, jossa sisäyksikkö vastaanottaa kaukosäätimen ohjaussignaalit oikein (7 metrin etäisyydeltä).
	2) Tee DIP-kytkinten asetukset. Aseta asiakkaan ostaman yksikön tyypin mukaan. Oletusasetukset ovat lämpöpumpun puolella.


	Sisäyksikön asennuskuvat
	Valmistelut ennen asennusta
	1. Etupaneelin irrotus ja asennus
	1) Liu'uta kunnes 2 pysäytintä napsahtavat paikalleen.
	2) Avaa etupaneeli eteenpäin ja irrota lanka.
	3) Etupaneelin irrottaminen.
	1) Kiinnitä etusäleikkö ja etupaneeli, kun olet irrottanut niiden ympärillä olevan langan.
	2) Sulje etupaneeli ja liu'uta kunnes pysäyttimet napsahtavat ulkopuolella.

	2. Etusäleikön irrotus ja asennus
	1) Avaa etupaneeli.
	2) Irrota 4 ruuvia ja poista etusäleikkö vetämällä sitä eteenpäin (3 liuskaa).
	1) Kiinnitä etusäleikkö 4 asennusruuvilla (3 liuskaa).
	2) Palauta etupaneeli alkuperäiseen asentoonsa.

	3. Osoitteiden asettaminen
	1) Irrota etusäleikkö.
	2) Nosta anturin kiinnittävä levy ja irrota etumetallilevysuojus.
	3) Irrota liittimet 5P, 6P ja 7P.
	4) Poista sähkörasia (1 ruuvi).
	5) Irrota termistori.
	6) Irrota sivumetallilevysuojus (7 luiskaa).
	7) Katkaise piirilevyn oikosulkupala (JA).
	8) Katkaise kauko-ohjaimen osoitteen oikosulkupala (J4).


	Sisäyksikön asennus (1)
	Avoin asennus
	1. Kylmäaineputkisto
	1) Poraa reikä (halkaisija 65 mm) paikaan, joka osoitetaan symbolilla seuraavassa kuvassa.
	2) Reiän sijainti on erilainen sen mukaan, miltä puolelta putki viedään.
	3) Putkistoa varten katso 6. Kylmäaineputkin liittäminen kohdassa Sisäyksikön asennus (1).
	4) Jätä tilaa putken ympärille, jotta sisäyksikön putki on helpompi liittää.

	2. Reiän poraaminen seinään ja seinään upotettavan putken asentaminen
	1) Poraa seinään 65 mm:n läpivientireikä, joka laskeutuu ulospäin tultaessa.
	2) Työnnä seinäputki reikään.
	3) Työnnä seinän suojus seinäputkeen.
	4) Kun kylmäaineputkisto, johdot ja tyhjennysputket on asennettu, tilkitse putken reiän aukko kitillä.



	Sisäyksikön asennus (1)
	3. Tyhjennysputkisto
	1) Käytä kaupallista jäykkää polyvinyylikloridiputkea (yleinen VP 20 -putki, ulkohalkaisija 26 mm, sisähalkaisija 20 mm) tyhjennysputkea varten.
	2) Tyhjennysletku (ulkohalkaisija 18 mm liitäntäpäässä, pituus 220 mm) toimitetaan sisäyksikön mukana. Valmistele tyhjennysputki seuraavan kuvan mukaisesti.
	3) Tyhjennysputken tulisi viettää alaspäin, jotta vesi valuu sujuvasti eikä sitä kerry minnekään. (Lukkoa ei tulisi olla.)
	4) Työnnä tyhjennysletku näin syvälle, ettei se tule ulos tyhjennysputkesta.
	5) Eristä sisäyksikön tyhjennysputki vähintään 10 mm:n eristysmateriaalilla tiivistymisen estämiseksi.
	6) Irrota ilmansuodattimet ja tarkista veden tasainen virtaus kaatamalla hieman vettä tyhjennysastiaan.

	4. Sisäyksikön asennus
	4-1. Valmistelu
	1) Irrota 7 ruuvia.
	2) Irrota yläkotelo (2 liuskaa).
	3) Irrota vasen ja oikea kotelo (2 liuskaa molemmin puolin).
	4) Poista leikatut osat alakehyksestä ja koteloista pihdeillä.
	5) Palaa suorittamalla vaiheet käänteisessä järjestyksessä (3 > 2 > 1).



	Sisäyksikön asennus (1)
	4-2. Asennus
	1) Kiinnitä kiinnityslevy väliaikaisesti seinään, varmista, että paneeli on täysin vaakasuorassa, ja merkitse porauskohdat seinään.
	2) Kiinnitä kiinnityslevy seinään ruuveilla.
	3) Kun kylmäaineputkien ja tyhjennysputkien liitännät ovat valmiit, täytä läpivientiaukko tiivistemassalla.
	4) Kiinnitä etupaneeli ja etusäleikkö alkuperäisille paikoilleen, kun kaikki liitännät ovat valmiit.

	5. Putken pään laipoitus
	1) Leikkaa putken pää putkenkatkaisimella.
	2) Poista purseet leikatusta, alaspäin osoittavasta pinnasta, jotta siruja ei joudu putken sisälle.
	3) Aseta laippamutteri putkeen.
	4) Laipoita putki.
	5) Tarkista, että laipoitus on tehty oikein.
	1) Älä käytä mineraaliöljyä karkaistuun osaan.
	2) Estä mineraaliöljyä joutumasta järjestelmään, koska se heikentäisi yksiköiden käyttöikää.
	3) Älä koskaan käytä putkia, joita on käytetty aiemmissa asennuksissa. Käytä vain yksikön mukana toimitettuja osia.
	4) Älä koskaan asenna kuivaajaa tähän R32-yksikköön, jotta sen käyttöikä voitaisiin taata.
	5) Kuivuva materiaali saattaa liueta ja vahingoittaa järjestelmää.
	6) Suojaa tai koteloi kylmäaineputkisto mekaanisen vahingon välttämiseksi.
	7) Virheellinen laipoitus voi aiheuttaa kylmäainekaasun vuodon.


	Sisäyksikön asennus (1)
	6. Kylmäaineputken liitännät
	1) Käytä pääyksikköön kiinnitettyä laippamutteria. (Jotta välttyisit laippamutterin murtumiselta ikääntymisen takia.)
	2) Kaasuvuotojen estämiseksi käytä kylmäaineöljyä vain laipan sisäpintaan. (Käytä R410A:lle tarkoitettua kylmäaineöljyä.)
	3) Käytä momenttiavainta laippamutterien kiristykseen, jotta laippamutterit eivät vahingoittuisi, koska se voi johtaa kaasuvuotoon.
	4) Älä käytä uudelleen jo käytettyjä liitoksia.
	5) Kylmäainejärjestelmän osien väliin asennuksen aikana tehtyihin liitoksiin tulee päästä käsiksi uoltotarkoituksia varten.

	Laippamutterin kiristysmomentti
	Kaasupuoli
	Nestepuoli
	Luokka 25/35
	Luokka 50
	Luokka 25/35/50
	3/8 tuumaa
	1/2 tuumaa
	1/4 tuumaa
	32,7-39,9 N·m
	(333-407 kgf·cm)
	49,5-60,3 N·m
	(505-615 kgf·cm)
	14,2-17,2 N·m
	(144-175 kgf·cm)
	6-1. Huomioita putkiston käsittelystä
	1) Suojaa putkien avoin pää pölyltä ja kosteudelta.
	2) Kaikki putkien taivutusten tulisi olla mahdollisimman loivia. Käytä putkentaivutinta taivuttamiseen.

	6-2. Kuparin ja lämmöneristysmateriaalien valinta
	1) Eristysmateriaali: Polyeteenivaahto Lämmönsiirtonopeus: 0,041–0,052 W/mK (0,035–0,045 kcal/(mh°C)) Jäähdytyskaasuputken pinnan lämpötila on enintään 110°C. Käytä kyseisen lämpötilan kestävää lämmöneristysmateriaalia.
	2) Varmista, että eristät sekä kaasu- että nesteputket ja täytät seuraavat eristemitat.


	Kaasupuoli
	Nestepuoli
	Kaasuputken lämpöeristys
	Nesteputken lämpöeristys
	Luokka 25/35
	Luokka 50
	Luokka 25/35
	Luokka 50
	O.D. 9,5 mm
	O.D. 12,7 mm
	O.D. 6,4 mm
	I.D. 12–15 mm
	I.D. 14–16 mm
	I.D. 8–10 mm
	Pienin taivutussäde
	Paksuus vähintään 10 mm.
	30 mm tai enemmän
	40 mm tai enemmän
	30 mm tai enemmän
	Paksuus 0,8 mm (C1220T-O)
	3) Käytä erillisiä lämpöeristeputkia kaasu- ja nestekylmäaineputkille.


	Sisäyksikön asennus (1)
	7. Kaasuvuodon tarkistaminen
	1) Tarkista kaasuvuotojen varalta ilmanpoiston jälkeen.
	2) Katso ulkoyksikön asennusoppaasta ohjeet ilmanpoistoon ja kaasuvuotojen tarkistamiseen.

	8. Liitäntäputken kiinnittäminen
	1) Leikkaa paikan päällä tehdyn putkituksen eristetty osa niin, että se sopii liitettyyn osaan.
	2) Kiinnitä kylmäaineputkipuolen irti leikattu osa apuputkeen teipillä ja varmista, että siihen jää aukkoja.
	3) Kääri aukko ja liitos mukana toimitetulla eristyslevyllä ja varmista, että siihen ei jää aukkoja.
	1) Eristä putkien liitos huolella.
	2) Työnnä putkea sisään, että se ei aiheuta ylimääräistä painetta etusäleikköön.

	9. Tyhjennysletkun kiinnitys

	Sisäyksikön asennus (1)
	10. Johdotus
	1) Kuori johtojen päät (15 mm).
	2) Sovita johtojen värit sisäyksikön ja ulkoyksikön riviliittimien liitinnumeroihin ja kiinnitä ruuvit hyvin vastaaviin liittimiin.
	3) Kytke maadoitusjohdot vastaaviin liittimiin.
	4) Vedä johdoista varmistaaksesi, että ne ovat tukevasti kiinni, ja kiinnitä johdot sitten johtopidikkeellä.
	5) Varmista, että johdot eivät joudu kosketuksiin lämmönvaihtimen metalliputkien kanssa.
	6) Sovitinjärjestelmään kytkettäessä. Vedä kaukosäätimen kaapeli ja kytke S21. (Katso 11. HA-järjestelmään yhdistäminen.)
	1) Älä käytä kierrettyjä johtoja, kerrattuja johtoja, jatkojohtoja tai starburst-liitäntöjä, koska ne saattavat aiheuttaa ylikuumenemisen, sähköiskun tai tulipalon.
	2) Älä käytä paikallisia sähköosia tuotteen sisältä. (Älä haaroita virtaa tyhjennyspumppuun jne. riviliittimestä.) Se voi aiheuttaa sähköiskun tai tulipalon.
	3) Älä liitä virtajohtoa sisäyksikköön. Se voi aiheuttaa sähköiskun tai tulipalon.
	4) Käytä kaikkien napojen irtikytkentä tyyppistä katkaisinta, jossa katkojan kärkiväli on vähintään 3 mm ja joka tarjoaa täyden katkaisun ylijänniteluokassa III.

	Sisäyksikön asennus (2)
	11. HA-järjestelmään yhdistämine
	1) Irrota sähkörasia. (Katso 3. Eri osoitteiden asettaminen sivu 7.)
	2) Leikkaa pinnit irti pihdeillä.
	3) Johdota kaavion mukaisesti ja kytke liitäntäjohto S21-liittimeen.
	4) Kiinnitä sivumetallilevysuojus ja termistorin anturi ja palauta sähkörasia aiempaan tilaan.
	5) Kiinnitä liittimet 5P, 6P ja 7P.
	6) Vaihda etumetallilevysuojus ja naturin kiinnityslevy.


	Puoliksi upotettu asennus
	1. Seinäreikä
	2. Lisälevyn asentaminen pääyksikön kiinnittämistä varten
	1) Lisälevyä tulee käyttää pääyksikön asentamiseen tai yksikön ja seinän välille jää aukko.


	Sisäyksikön asennus (2)
	3. Kylmäaineputkisto
	4. Sisäyksikön asennus
	1) Irrota etusäleikkö.
	2) Irrota 7 ruuvia.
	3) Irrota yläkotelo (2 liuskaa).
	4) Irrota sivukotelot (2 liuskaa molemmin puolin).
	5) Kiinnitä sisäyksikkö seinään ja kiinnitä se ruuveilla 6 kohdasta (M4 × 25L).
	1) Käytä tippavesialtaan reunaa sisäyksikön asettamiseen vaakatasoon.
	2) Asenna sisäyksikkö tasaan seinän kanssa.



	Yhtenäisen johdotuskaavion selitys
	Koekäyttö ja testaaminen
	1. Koekäyttö ja testaaminen
	1-1 Mittaa syöttöjännite ja varmista, että se on määritetyllä alueella.
	1-2 Koekäyttö tulisi suorittaa joko jäähdytys- tai lämmitystilassa.
	1) Koekäyttö saattaa olla pois päältä kummassa tahansa tilassa riippuen huoneen lämpötilassa. Käytä kauko-ohjainta koekäyttöön seuraavalla tavalla.
	2) Kun koekäyttö on valmis, aseta huonelämpötila tavalliselle alueelle (26°C – 28°C jäähdytystilassa, 20°C – 24°C lämmitystilassa).
	3) Suojausta varten järjestelmä kytkee uudelleenkäynnistystoiminnon pois päältä 3 minuuttia käynnistyksen jälkeen.
	1) Koekäyttö jäähdytystilassa saatetaan kytkeä pois päältä huonelämpötilasta riippuen. Käytä kauko-ohjainta koekäyttöön seuraavalla tavalla.
	2) Kun koekäyttö on valmis, aseta lämpötila tavalliselle tasolle (26°C–28°C).
	3) Suojausta varten yksikkö kytkee uudelleenkäynnistystoiminnon pois päältä 3 minuuttia käynnistyksen jälkeen.

	1-3 Suorita koekäyttö käyttöoppaan mukaan, jotta kaikki toiminnot ja osat, kuten kaihtimen liike, varmasti toimivat oikein.
	1-4 Koekäytön jälkeen, kun sisäyksikön tuuletin pyörii ja toiminnan merkkivalo vilkkuu, kylmäainetta voi vuotaa, joten tuuleta huone ja ota yhteyttä jälleenmyyjään.

	2. Testattavat kohdat
	Kokeiltavat kohdat
	Oire
	Tarkastukset


